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TESTAMENT IVAUGEH GAILLAHD,

P O È T E  L A Î N G Ü K D O C I E N  D U  X V I '  S I È C L E .

(2 5  M A I 1 5 9 5 .)

P A R  M. L ’A B B É  D U B A R A T .

E x tr a it  ( lu  B u lle tin  h itto r iq u e  et p h ilo lo g iq t ie ,  1 8 9 6 .

Kn i 8 6 3 , M. G ustave d e  C lausade p u b li« , chez R o d iè re , à A lb i, 

les Poésies languedociennes et françaises d’A uger G ailla rd , d it s lo u  

UoüDiB DE Rabastejss?). D epuis lo rs , M. S o u lice , b ib lio th écaire  de la 

v lile  de P a u , a eu la  bonn e fortune de d éco u vrir dan s une reliure 

im  fragm ent con sidérable de la  traduction  de Y Apocalypse, du m ôme 

au teu r, su r  la qu elle  il p u blia  un  article  in téressan t dan s la  Bevuc de 

Gascogne et dans ie  Bulletin de la Société des sciences, lettres et arts de 

P a u  ( 1 8 7 8 ) . En re va n ch e , on n’a ja m a is  pu retrouver sa Descrip­

tion de Pau et des jardins d’ icelui, quoique i’ in sig n e  fau ssaire  L atap ie  

d’A sfeld ait d it , en  1 8 6 1 ,  dans ses Souvenirs du château de Pau, 

qu ’ il l ’a vait vue dans la b ib lio th èq u e d’un m ilord  a n g la is  —  q u 'il 

se gard e bien de nom m er.

A uger ou Augier^^i G a illa rd  était n é à Rabastens en A lb igeo is , 

vers i  53o. C h arron  —  roudié —  de son m étier, i l  se j)la isa it à  com ­

p o ser des chansons qu’ il débitait dan s des fôtes et en  jo ye u se  so­

c ié té , en s’accom pagnant de la flûte et du  violon. Q u an d  p aru t la 

R éform e, il lu i don na son a d h ésio n , fit  le  coup de fe u , s’é ta b lità  

M ontauban et p lus tard  à P a u , en B é a r n , pays soum is aux idées 

n ouvelles p a r  la  re in e  Jeanne d’A lb ret. Celle-ci éta it m orte d epu is 

1 5 7 3 ;  notre fu tu r H enri IV n’y était p lu s ; il g u erro yait en  F ran ce, 

ap rès avoir laissé la  régence à sa sœ ur, C atherin e d e  B o u rb o n , fer-

D a n s  se s  liv r e s  im p r im é s ,  le  p o è te  é c r i t  A u g i e ,  e n  ia n g n e d o r io n ,  e t  A u g ei-  

e n  fra n ra is .



vente liu g u en o le , e t, p ar co n séqu en t, la protectrice d’A uger G a il­

lard.

11 s’était déjà fa it u n  nom  p a r ses poésies. Sa  m use lib re  et obscène 

ne recula ja m a is  devant le  m ot cru et m êm e orduriei’. Cette a llu re  

sans gên e lu i avait donné de la vogue. C ep en d an t, i l  M’é ta i t  pas 

r ic lie , car i l  ne rim ait qu e pour accuser sa m isère et m endier son 

p ain . Un jo u r, il écrit au roí :

Sire, je  suis Aug(  ̂ Gaillard 
Petit apprentif de Ronsart. . .
A dire vray, je  suis Auger 
Qui n’ay pas beaucoup à manger

El. aux con seillers de la C o u r des com p tes, i l  avouait a in si sou 

in d igen ce  :

Et si sçavez aussi, sans que je  vous lo, d ie ,
Qu’en composant mes vers, il faut q u e je  mendie

C’o s tp o u r  cela sans doute qu’ il v in t en Bêarn où il espérait faire 

bonn e provende. Il fré q u en ta it la haute société. Il vo yait la régente, 

les n obles se ig n eu rs, les m em bres du con seil souverain. I l les 

berce c l  les flatte. Il é crit une longue épître  à C ath erin e  de B o u r­

bon ftpour sçavoir si A uger G aillard  doit estre béarnois ou i'ran- 

çois^^U e t l ’on devin e sa oonclusion. Il f in it , b ien  e n te n d u , p a r  une 

dem ande de ffcinquante escus en tiers*.

P eu  d e  recherches ont été  faites su r le séjour d’A u ger G a illa rd , 

en B éarn. Nous l’y  trouvons déjà en 1 6 8 9 . En effe t, il venait 

d’a dresser aux États une requête sup plian te p o u r en ob ten ir un 

secours. L e  18  a v r il, cette assem blée d iscuta  la  dem ande. O n lu i 

accorda u n e  aum ône d e  20 écus so l, environ  '^o livres.

C e succès l'encouragea. Il revin t à la ch a rg e  l'ann ée su ivan te. Le 

p rem ier É ta t , com posé a lors de la seule n o b lesse , car il n ’y  avait 

p lus de c le rg é , ne fit pas de difficulté. B ien  p lu s , m ôm e les rares 

seigneurs cath oliqu es q u i faisaien t encore p artie de l'assem b lée, 

tels q u e  MM. d e  Laas et de S a in t-C astin  (ce lu i-c i deviendra b ie n ­

tôt évêque de Lesear, sous le  nom  de Jean-P ierre  d’A b b a d ie , 1 6 9 9 -  

1 6 0 9 ) , votèrent le secours dem andé. Au second État» com posé des

O euvre« , éd itio n  G iau sad e , p. 88 .
) h i d . , p . 9 8 6 ,  n o ie s .

CKiivre», éd ilio n  C la u sa d e , p . a 8 6 .



ju r a ts  e l des d< î<%uós des villes e t  des cam p afjnes, ce iu t une autre 

affaire. Les députes des com m u n autés, paysans p o u r la  p lu p a rt, 

n ’entendaient sans doute p as {jrand’chose aux délicatesses de la poé­

sie. Ils étaient insen sibles aux accents de la m use languedocienn e. 

Le 2 2 ju in  1 5 9 0 , ils su p prim èren t d u n  coup  la  m o itié  du secours 

a llo u é  par la  noblesse et ne don nèrent à  A u ger G aillard  q u e  \ o ecus 

ou 36  livres G s.
Il en fut de m êm e les deux années suivantes. Mais c’é ta it encore 

u n  p etit p écu le , bon à recevoir. E n tre  tem p s, le  poète a lla it  se 

reposer, boire et m an ger chez de gran d s se ig n e u rs, à A rtigu e lo u ve, 

à N availles, chez !e baron de la R o q u e-B én ac, essayan t d e  faire  rire 

ses hôtes généreux p ar des couplets p lu s ou m oins ff gaillardsTi —  

])our ne pas faire m entir son nom  —  com m e il  le d isa it lu i-m ôm e.

C ’était une bonne fortune p o u r lu i que do p areils  M écènes. La 

régen le  l’aidait égalem en t. E n  re va n ch e , les m em bres du  second 

É tat étaient de m oins en m oins b ien veillan ts. L e  28  m ai 1 6 9 3 , a 

la  requête a n n u elle  envoyée p ar le p au vre  p o ète , ils rép o n d iren t 

en sup prim ant encore une p artie  du  secours accordé p ar la  n oblesse, 

e t  en  ne don nant plus à A u ger G ailla rd  q u ’une m odique som m e 

d e  G ecu s, environ  18  1. C’était bien  p eu  de chose!

L e poète fut sans d oule  d é co u ra gé , car on n e trouve p lus de 

requête depuis cette époque H n’avait pas d’a illeu rs longtem ps 

à  souffrir su r la  te r re , car il faisait son testam ent à P a u , le 

9 5  m ai 1 5 9 5 . C et acte est co u rt, p eu  exp lic ite , mais il don ne ce­

p en d an t quelque>s p récieu ses indication s. E n voici le  résum é :

A uger G ailla rd  déclare q u ’ il est de llabasten s en  A lb igeo is , et 

q u 'il  habite la m aison de D urand B a d e l, l i b r a i r e ; i l  est a lité , 

m alad e, et veut p ar des dispositions finales p réven ir l ’ incertitude 

d e  la m ort.
Il recom m ande son âm e à D ieu  en  « le  p r ia n t , p ar le  m erile  et 

la passion de J ésu s-C h rist, de le vo u lo ir  recevoir en P a ra d is« . C’est 

une form ule adoptée par la  nouvelle doctrine en B éarn.

Il laisse une g r a n g e , app elée de son n o m , située e n  A lb ig eo is , à 

son frè re , P ierre  G a illa rd ; il d éclare  avoir une barri([ue (pipe)-de

1*1 L e s  r e q u ê te s  o u  s u p p liq u e s  d ’ A u g c r  G a il la r d  n ’e x is l e n l  p lu s  : o n  le s  c o n n n îl 

p a r  le s  d é lil« ir a tio n s .

L ’ a c le  n e  le  d i t  p a s ,  m a is  on  le  s a i t  p a r  a i l le u r s  : A c h a t  d 'u n e  m a iso n  p a r  

M ' D i ir a i id - B a d e l ,  m a rch a n d  lÿ lir a ir e ,  E  a o i o ,  fo l. a i g  v*. 3 7  o c t .  i S g a .  V o ir  

a u s s i le s  h n ¡n  im e w t  en H é a r n , i l c  L a c a ie .
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livras à ü r t h c z , chez M‘“* d e  M aupoey —  im prim és sans doute 

par Louis H abier —  (ju'il d o n n e aussi à son frère. Les livres <ju’ ii 

a à P a u , ii ies laisse  en ga rd e  ch ez D urand B adel. Chose assez cu­

rieu se , i l  don ne à la  fem m e de ce  d ern ier son vio lon  déposé dans 

un coffre ou arm oire. A uger G ailla rd  était donc toujoui-s resté nié- 

n é tr ie r l II laisse le coiTre à G erm ain e ü u ra n d .

P o in t d’or, n i d ’argen t. R ie n  à p ren d re, niais non  plus rien  à 

p ayer. C ’était d’ un honnête m endian t.

U n ch a p elier et deux artisan s inconnus sign èren t avec le  n ota ire , 

P . de C a m p s, le  testam ent d 'A u g er G aillard .

T elles  sont les dernières dispositions d’un poète qui eut sans 

doute ses heures de g lo ir e , et que le xix* siècle  a essayé d e  re­

m ettre en  lu m ière . On p eu t s’éton ner qu e son testam ent n’a it ja ­

m ais été  p u b lié , b ien  (ju’ i l  so it in diqué dans rin ven tiiire-so m n iaire  

de P . R aym o n d . Aussi je  crois que c’est u n e bon n e fortune d’en 

pouvoir o ffrir la p rim eu r au Comilé des Travaux historiques.

A ucun acte n 'est venu nous app ren dre si A uger G aillard  m ourut 

à Piui à cette époque.



P I E C E S  J U S T I F I C A T I V E S .

I

D éL lB É R A T lO IC S  D E S É t ATS SU R  L E S  REQu £ t B8 d ' A u G ER  G a IL L A R D .

Suus lofeyt d’Auger Galkard.

D im a rx s . 18  d’ap v ril 1 6 8 9 , m atin .

Mons' deNavaliies, que sien accordatz vingt cscutz sol et per acquelz 
cochatz en Testât per lad. some. —  Omnes, item.

Restât le sien accordatz et balliatz vingt escutz sol et cochat per aquetz 
en Testât per los S'* comissaris qui faran aquet.

[C 697, fol. 68 V .]

Suus la requeste legide en la assemblade, presentade 
per Auger Galkart, poete.

L o a a d e  ju in  1 5 g o , Jorn d e  d ib c e a , d e  m a tin .

P bumer Estât. —  Mons' de Navalhes, que lo sien balhatz xx escutz so l, 

senhs tirar a consequence.
M. de Lons, il. M. de Laas, it. M. de Hoo et Betbeder, it. M. de 

S. Castin, it. M. deu Laur, it. M. Tabat de Clarac, it. M. de C aubios.it. 
M. d’Abidos, it. —  Omnes, ilem.

Restât que lo seran balhatz vingt escutz sol, et so per lo thesaurer deu 

pays, et so, senhs tirar a consequence.

( F o l .  1 9 9  r \ ]

Sttus la requesle de Auger Galhard.

Restât per la pluralitad de botz et senhs tirar a consequence, lo sien 

balhatz detz escutz sol.
Aussi iosd. senhors deud. prunier Estât se son conformai à Tadbiis et 

rest ausd. S "  deu segond, toecant lo feyt de Auger Galbanl. So es quo 
solament )o seran balhatz detz escutz sol, senhs tirar a consequence.

( F o l .  a o o  r* .)

Suus (a requeste presentade auœ Estatz per Auger Galhart, rimcur, 
legide en la assemblade.

D ilu u s ,  8 d 'ap v ril i 5< )i,r ie  m alin .

Restai per los senhors tant deu jn-umer que second Eslat per plui a-
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litat do votz de lo que lor serán balhatz per lo thesauror deu paya, 
detz esciitz sol.

[F o L  a 85  v*. J

Suu8  la requeste d’ Aiiffier Gatlkart.

3 t ja n v ie r  1 5 9 9 .

pRüMEB E stât. —  Mens’’ de Navalhes, que lo sien ballialz autant que 
Tan passai, saber xxxvi 1. vi s. —  Omnes, item.

Restât que lo sie balhat, que es treule et sieys 1. sieys s.

[ C  6 9 8 , Fol. »4 3 , r ' . ]

Suus la requeste de Auger Galkart domandan quoauque recompense.

D ib c c s , a8 d e  m ay 1 5^3, d o  m atin .

Restât per los senhors de la noblesse que audit Auger (îalhaiH seran 
balbatz delz escutz sol per maneyre d’ounicyne, et selins conséquence.

Et per los senhors deud. segont Estât estât restât lo seran balbalz sola- 
nient sieis escutz soi.

( F o l .  485 f . ]

II

a 5  m a l  i 5 q 5 .  —  T b s t a h e r t  n ' A o c B n  G a i l l v r d .

En marĵ c ; nRabosCcnx cn Albiges.n

Sapien toutz presentz et advenir, que M* Auger Guailhard, de Rabas- 
tencxs, en Albiges, estant de present en la ville de Pau malau au Iheyt, en 
lo lodgis de M' Duran Badel de Pau, consideran que no y a cause plus 
eerie que la mort, ny plus incerte que Tore dequere, volen probedir au 
salut de son anim e, a feyt son present testament, cassan toutz auti'es quy en 
podere aber feyt per si davant.

Prumerament, recomanile son anime á D iu, lo pay, quy I’a creade, au 
Fils quy I’a redemide. lo pi-eguan per lo merit et pación de son Fils Jesus 
C hrist, lo voler receber en son royaume de Paradis.

Item, dixo que luy a une borde, aperade d’Auge Guoailbard, situade 
au pays d’Albigois, tante quecontient, de laquoalle en fe el institueixs per 
sou hereter Pierre Guailhard, son fray.

Item, dixo qiie luy a uue pipe dc libes eu la ville d’Orthes, el au lodgis 
de Madame de Maupoey, los<(uoas vol y bien sien vailhatz a sond. fray.

Ileui, dixo aber auguns iihes en In presente ville, losquoals lexe en 
guoarde et comande aud. Duran.



Item, (lixo a uiig coffre nu peo cleu Iheyt, ond es couchât, loquoal coffre 
lexe a Germane de Duran, el un violon, ({iiy y a deffens, lexe a Margua- 
lide, molher deudit Duran.

Item, dixo no abe oi* ny argent, no debe dap ny prener res.

Feyt a Pau et au cap deu llieyt deud. testaire, lo vingt et cinq de may 
mil cinq centz iiavanle et cincq. Teslimonis, M' Sansot Dujacq, Joan de 
Lostau, M* Nicolas, chapelier, habitans à P a u , et j o , Perarnaud de Camps, 
notary de Pau, quy lo present testament retengu et signe. Ainsy signât : 
Dé Camps, notary.

[ A r c b . B. P . E a o i 3 , fol. 2 9 6 , v °.}

ÍM P n iM R R IE  I IA T tO ^ A L E . —  JuÜIct ( 8 9 7 .
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